GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR
DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION
IMMIGRATION DEPARTMENT
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LYTOT:

APPLICATION FOR ENTRY TOURIST ViSA
(DEMANDE DE VISA D'EN TREE TOURISMI}

Photo
Originale
(SR TE IR R T ]
a
finer

3 BV iPuckape Fourd
i Nume in Full (In BIock Leters) . .. .ot e e et e e e e
Nomt of prénoms (en lettres auajusciless
2. Tather’ s Name i FUIE « oo e et e e e e e e e e
fnenn ofu pére en entier)
3. Mationality ... .. .o i 4, Sex: [_—_] Male (Masculing D Femate (£éminin}
Nationcrlitg Sexe
3. Datcof Birth ... i 6. Placeof Birth ... ... .. ..
Date de nuissance Liew de naissance
7. Current OCCUPALION L. . oot a e st e e et e
(Profession Actuelle)
8. Name, Address and Telephone No. of the Employer. oo oo oo oo
(Nom, addresse el n®de welephane de emplaveur)
9, Personal Description (Description Persennelle)
{a) colourofhair ... . . i e (by Helght oo
Coulenr des cheveux Taille
(¢} Colourofeyes ... .. ... o i (<) Complexion . ... ... ... i i
Cotlenr des veux Tein
10, Passport (Passeport)
{a) Number oo e e (b} Bssuing Authority ..o oo o
Nomero Anthorind Favant diolived
(e} Dateoflssue ... oo {d) Prate of EXpity . oo
Date ddéliverancg Divte o expivation
() Place of Issue: France (Francel, oo ovv oo d Oher (Aatred, oo e
Licu de déliverance
. Permanentaddress ... o U UGS
Address permanenie
12. Contact Phone No. Res.(Dom). ... o o O (Bur). . oo (e-mail), ...........
Numtero de telephane
£3. AAress in IMEYBIIEAT .. L.t ot e ittt et e et e e e e
Addresse Prévue ane Myammar
id. Purpose of Visit to Myanmar .. ....... .. e e e e e e e
But de la visite ane Myannar
15 Expected Date of Arvival (Dare prévue d'arrivé) ... ... e Flight No. (N“devalfy ............
16, Expected Date of Departure (Date prévue de départy ... . ... Flight No. (N°devol) ............
17. Attention for Tourists (A attention des touristes)
() Applicants shalt absde by the Laws of the Unton of Myanmar and shitl not interfere i the intemil affaies of the Union of Myanmar. {Lex tourists
doivenr se conformer o fotx dUinon de Ayanaiar et ne dotvent pas 8 Dumiscer dans les affaires interies de ' Union de Myanmar).
{1 Legat action will be jaken wpainst those who violale or contravene any proviston of the existing laws, rules and eegutations of the Union of
Myanmar (Les personnes qui enfreignent los lais reglacs ot reploments existenis au sein e U Unionr de Myanmar seront soumis o des poursiites
Judiciamroesy

L herchy declare that | fully uadersiand the above mentioned conditions, that the particokirs given above ave trie and correct and that 1 will not
engage in any activities irrelevant to the purpose of entry stated herein, (Je déclare que P'ai et compris les conditions pour Poblention du Visa et fes
renseignement fournis dons fa présemie demande sant exact o e ne dois pns entreprendre d'aciions eppasées o ces dispositions pour entrer dans "Union de
My}

i

Dater oo Signature ol applicamt {Sigratwre du demandenr)
FOR OFFICE USE ONLY (PLACE RESERVE AU CONSULAT)

VEANO e e Date: ...

Visa Authorization Letter No. ... oot Dated. ...

Signature of Officer-in-charge
Embassy of the Union of Myanmar, Paris

60, ree de Courcelles, T5008 Pans, Phone No. ++ 33 01536 88 [3 90, Fax No.o++ 330845 62 13 30, e-mail me-panisdéwanadoe. 1t




